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The evolution 
of design, 
the fascination 
of decoration.
EVOLUZIONE DEL DESIGN, 
FASCINO DELLA DECORAZIONE.

L’ÉVOLUTION DU DESIGN, LE 
CHARME DE LA DÉCORATION.

WEITERENTWICKLUNG DES 
DESIGNS, REIZVOLLE DEKORATION.

EVOLUCIÓN DEL DISEÑO, ENCANTO 
DE LA DECORACIÓN.
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Design is enriched 
with evocative 

tactile and visual 
effects: delicate 

relief and carefully 
considered 

variations of the 
level of gloss give 

graphic patterns a 
precious, seductive 

texture.

extraordinary 
wealth
of texture

STRAORDINARIA RICCHEZZA MATERICA
Il disegno si arricchisce di suggestivi effetti 
tattili e visivi: delicati rilievi e studiate variazioni 
della lucentezza conferiscono ai grafismi una 
matericità preziosa e seducente.

UNE INCROYABLE RICHESSE DE MATIÈRE
Le dessin est sublimé par des effets tactiles 
et visuels suggestifs : des reliefs subtils et des 
variations étudiées de la luminosité donnent 
aux graphismes une consistance précieuse et 
séduisante.

ABSOLUTE MATERIELLE FÜLLE
Das Muster erhält neue, faszinierende taktile 
und visuelle Effekte: Zarte Reliefs und raffinierte 
Glanzvariationen verleihen den Grafiken eine 
kostbare, verführerische Materialität.

EXTRAORDINARIA RIQUEZA DE MATERIAS
El diseño se enriquece con sugestivos efectos 
táctiles y visuales: delicados relieves y 
estudiadas variaciones de brillo confieren a 
los grafismos una materialidad preciosa y 
seductora.



Graphic motifs 
and colours intended 
for public and 
residential spaces 
of all kinds.
TEMI GRAFICI E CROMATISMI 
PENSATI PER TUTTI GLI SPAZI PUBBLICI  
E RESIDENZIALI.

DES THÈMES GRAPHIQUES ET DES 
COULEURS PENSÉES POUR TOUS LES 
ESPACES PUBLICS ET RÉSIDENTIELS.

GRAFISCHE THEMEN UND FARBSPIELE 
FÜR ALLE ÖFFENTLICHEN UND  
PRIVATEN RÄUME.

TEMAS GRÁFICOS Y COLORES 
PENSADOS PARA TODOS LOS  ESPACIOS 
PÚBLICOS Y RESIDENCIALES.
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refined, 
resistant, 
versatile

Refined motifs and 
sophisticated colours 

for a decorative 
project produced using 

the most advanced 
digital technologies. 
The aesthetic impact 

of wallpaper, in a 
practical, versatile, 

resistant form.

RICERCATA, RESISTENTE, VERSATILE
Raffinati motivi e cromatismi sofisticati per un 
progetto decorativo nato dalla più avanzata 
tecnologia digitale. L’impatto estetico della 
carta da parati in un formato pratico, poliedrico 
e resistente.

SOPHISTIQUÉE, RÉSISTANTE, VERSATILE 
Des motifs raffinés et des couleurs sophistiquées 
pour un projet décoratif né de la technologie 
numérique la plus avancée. L’impact esthétique 
du papier peint dans un format pratique, 
polyédrique et résistant.

EDEL, BESTÄNDIG, VIELSEITIG
Raffinierte Muster und edle Farben für ein 
dekoratives Projekt, das mit Hilfe der modernsten 
digitalen Technologie entstand. Die ästhetische 
Wirkung der Tapete in einem praktischen, 
vielseitigen und widerstandsfähigen Format. 

REFINADA, RESISTENTE, VERSÁTIL 
Motivos refinados y colores sofisticados para 
un proyecto decorativo nacido a partir de la 
tecnología digital más avanzada. El impacto 
estético del papel pintado en un formato 
práctico, poliédrico y resistente.
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ROSE 
wall 60x119,8 ret
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ROSE 
wall 60x119,8 ret

ROSE 	 EVOQUE SABBIA
wall 60x119,8 ret	 floor 60x60 ret



ROSE 
wall 60x119,8 ret
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Surfaces that 
withstand the 
challenge of time

Resistant, practical 
and easy to maintain, 
porcelain withstands 

scratching and 
common household 

cleaning products.

SUPERFICI CHE SFIDANO IL TEMPO
Resistente e pratico, il gres porcellanato di facile 
manutenzione, resiste ai graffi e ai detergenti più 
comuni.

DES SURFACES QUI DÉFIENT LE TEMPS
Résistant et pratique, le grès cérame facile à 
entretenir résiste aux rayures et aux détergents 
les plus courants.

OBERFLÄCHEN, DIE DER ZEIT WIDERSTEHEN
Beständig und praktisch: Das pflegeleichte 
Feinsteinzeug ist kratzfest und widersteht den 
gängigsten Reinigungsmitteln.

SUPERFICIES QUE DESAFÍAN EL TIEMPO
Resistente y práctico, el gres porcelánico, de fácil 
cuidado, resiste los arañazos y los detergentes 
más comunes.

ROSE 
wall 60x119,8 ret



TROPICAL 
wall 60x119,8 ret

12
⁄

13

joy



TROPICAL 	 FLOW TAUPE	 FLOW TAUPE
wall 60x119,8 ret	 boiserie 60x119,8 ret	 floor 119,8x119,8 ret



an extensive 
decorating 
project

Style and 
personality, from 

the bedroom 
to the living 

room: Joy 
redesigns spaces 

throughout the 
home.

UN PROGETTO  DECORATIVO ESTENSIVO
Stile e personalità dalla stanza da letto al living: 
Joy ridisegna gli spazi di tutta la casa.

UN VASTE PROJET DÉCORATIF
Style et personnalité, de la chambre au salon : 
Joy redessine les espaces de toute la maison.

EIN UMFANGREICHES DEKORATIONSPROJEKT
Stil und Persönlichkeit vom Schlafzimmer bis 
ins Wohnzimmer: Joy gibt den Räumen Ihrer 
Wohnung ein neues Flair.

UN EXTENSO PROYECTO DECORATIVO
Estilo y personalidad del dormitorio a la sala de 
estar: Joy rediseña los espacios de toda la casa.

TROPICAL 	 FLOW BLACK	 FLOW BLACK
wall 60x119,8 ret	 wall 60x119,8 ret	 floor 60x60 ret
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WILD 	 FLOW WHITE	 FLOW WHITE
wall 60x119,8 ret	 wall 60x119,8 ret	 floor 80,2x80,2 ret lap
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WILD
wall 60x119,8 ret



WILD
wall 60x119,8 ret
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WILD 
wall 60x119,8_floor 60x90 ret

Original graphic 
details of great 

technical and 
aesthetic quality, 

for ceramic 
wallpapering.

quality 
design, total 
freedom

QUALITÀ DEL DESIGN, IN LIBERTÀ
Originali dettagli grafici dalla qualità tecnica ed 
estetica per il wallpaper ceramico.

LA QUALITÉ DU DESIGN, EN TOUTE LIBERTÉ
Des détails graphiques originaux à la qualité 
technique et esthétique pour le papier peint 
céramique.

QUALITÄT DES DESIGNS, ZWANGLOS
Originelle grafische Details mit technischer und 
ästhetischer Qualität für die Keramiktapete.

CALIDAD DE DISEÑO, EN LIBERTAD
Originales detalles gráficos de calidad técnica y 
estética para el papel pintado cerámico.



FANTASY
wall 60x119,8 ret
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FANTASY	 MYWOOD MIELE
wall 60x119,8 ret 	 floor 20x121 ret

FANTASY
wall 60x119,8 ret



balanced, 
timeless 
graphic motifs

Decorative inserts 
for large walls or 

small partitions, 
to create spaces 

of unique 
personality.

GRAFISMI EQUILIBRATI E SENZA TEMPO
Inserti decorativi che arredano pareti di grandi 
dimensioni o piccole quinte per spazi dalla 
personalità unica.

GRAPHISMES ÉQUILIBRÉS ET INTEMPORELS
Des inserts décoratifs qui meublent des murs de 
grandes dimensions ou de petits murs diviseurs 
pour des espaces qui gagnent en personnalité.

AUSGEWOGENE, ZEITLOSE GRAFIKEN
Dekorative Einsätze, die großformatige Wände 
oder kleine Nischen verzieren. Für Räume mit 
einer einzigartigen Persönlichkeit.

GRAFISMOS EQUILIBRADOS E INTEMPORALES
Insertos decorativos que adornan grandes 
paredes o pequeñas paredes divisorias para 
espacios con personalidad única.
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FANTASY 	 FLOW SMOKE	 FLOW SMOKE
wall 60x119,8 ret	 wall 60x119,8 ret	 floor 60x60 ret



SPRING 	 FLOW WHITE	 FLOW WHITE
wall 60x119,8 ret	 boiserie 60x119,8 ret	 floor 60x60 ret
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SPRING 
wall 60x119,8 ret



Joy: 
waterproof 

wallpaper-like 
porcelain for 

the bathroom, 
kitchen, 

shower, spa 
and wellness 

area.

no 
limits on 
application

NESSUN LIMITE APPLICATIVO
Joy: l’effetto carta da parati in gres porcellanato 
resistente all’acqua per bagno, cucina, doccia, 
spa e aree wellness.

AUCUNE LIMITE D’APPLICATION
Joy : l’effet papier peint en grès cérame résistant 
à l’eau pour salle de bains, cuisine, douche, spa 
et espace de bien-être.

GRENZENLOSE 
ANWENDUNGSMÖGLICHKEITEN
Joy: Die Wirkung einer Tapete aus wasserfestem 
Feinsteinzeug für Badezimmer, Küche, Dusche, 
Spa und Wellnessbereiche.

SIN LÍMITES DE APLICACIÓN
Joy: el efecto de papel pintado de gres 
porcelánico resistente al agua para baños, 
cocinas, duchas, spas y áreas de bienestar.
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SPRING 	 MYWOOD TORTORA
wall 60x119,8 ret	 floor 20x121 ret



PARADISE 	 FLOW SMOKE
wall 60x119,8 ret	 floor 60x119,8 ret
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PARADISE
wall 60x119,8 ret
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Niches, showers, 
panelling and 
partitions: little 
walls that deserve 
special attention.
NICCHIE, DOCCE, BOISERIE E QUINTE 
DIVISORIE: PICCOLE PARETI CHE 
MERITANO ATTENZIONE.

NICHES, DOUCHES, BOISERIES ET 
MURS DIVISEURS : DE PETITS MURS QUI 
MÉRITENT VOTRE ATTENTION.

NISCHEN, DUSCHEN, TÄFELUNG UND 
TRENNWÄNDE: KLEINE WÄNDE, DIE 
AUFMERKSAMKEIT VERDIENEN.

NICHOS, DUCHAS, BOISERIES Y PAREDES 
DIVISORIAS: PEQUEÑAS PAREDES QUE 
MERECEN ATENCIÓN.

PARADISE 	 EVOQUE GREIGE
wall 60x119,8 ret	 floor 60x60 ret



32
⁄

33

joy



SHADOW 	 FLOW WHITE
wall 60x119,8 ret	 floor 60x60 ret



SHADOW 
wall 60x119,8 ret
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SHADOW 	 FLOW GREY
wall 60x119,8 ret	 floor 60x119,8 ret

SHADOW 
wall 60x119,8 ret



NIGHT 	 MYWOOD BIANCO
wall 60x119,8 ret	 floor 20x80 ret
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NIGHT 
wall 60x119,8 ret



NIGHT 	 FLOW WHITE
wall 60x119,8 ret	 floor 60x60 ret
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NIGHT 
wall 60x119,8 ret



May be laid vertically or horizontally.
Posa in senso verticale o orizzontale.
Pose à la verticale ou à l’horizontale.
Senkrechte oder waagrechte Verlegung.
Colocación en sentido vertical u horizontal.

rose

A B

A B A

B

direction of 
installation

PAIRINGS

EVOQUE SABBIA*

MYWOOD CILIEGIO NCS S  1502-Y

NCS S 5020-Y80R

GLAZED PORCELAIN TILES
GRES PORCELLANATO SMALTATO
GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ
GLASIERTES FEINSTEINZEUG
GRES PORCELÁNICO ESMALTADO

RET

9,0 mm

60x119,8
24”x48”

*for floor use only - solo uso pavimento - pour une utilisation au sol uniquement - Nur für Fußböden - solo para uso como pavimento40
⁄

41

joy



May be laid vertically or horizontally.
Posa in senso verticale o orizzontale.
Pose à la verticale ou à l’horizontale.
Senkrechte oder waagrechte Verlegung.
Colocación en sentido vertical u horizontal.

GLAZED PORCELAIN TILES
GRES PORCELLANATO SMALTATO
GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ
GLASIERTES FEINSTEINZEUG
GRES PORCELÁNICO ESMALTADO

tropical

A

RET

9,0 mm

60x119,8
24”x48”

PAIRINGS

FLOW TAUPE

FLOW BLACK NCS S  6010-B50G

NCS S 7005-N

direction of 
installation

A

A

The pattern lines up and continues on all sides even if the tiles 
are oriented differently.
Il motivo del decoro si raccorda su tutti i lati 
anche variando il senso di posa.
Le motif du décor se raccorde sur tous les côtés même en 
variant le sens de la pose.
Das Motiv der Dekoration schließt sich auf allen Seiten an, 
auch wenn man in einer anderen Richtung verlegt. 
El motivo decorativo se enlaza en todos los lados, incluso 
variando el sentido de la colocación.



wild

A B

A B A

B

direction of 
installation

PAIRINGS

FLOW WHITE

NCS S 2502-YFLOW GREY

NCS S 7010-R90B

RET

9,0 mm

60x119,8
24”x48”

GLAZED PORCELAIN TILES
GRES PORCELLANATO SMALTATO
GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ
GLASIERTES FEINSTEINZEUG
GRES PORCELÁNICO ESMALTADO

May be laid vertically or horizontally.
Posa in senso verticale o orizzontale.
Pose à la verticale ou à l’horizontale.
Senkrechte oder waagrechte Verlegung.
Colocación en sentido vertical u horizontal.
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Laid vertically, as shown on page 23 of the catalogue. 
Do not turn 180° while laying.
Posa in senso verticale come mostrato sul catalogo a pag. 23. 
Non ruotare facce a 180° durante la posa.
Pose à la verticale tel que montré sur le catalogue à la page 23. 
Ne pas tourner les faces à 180° pendant la pose.
Vertikal verlegen, siehe Katalog S. 23. 
Beim Verlegen die Flächen nicht um 180° drehen.
Colocación en sentido vertical, como se muestra en el catálogo 
en la pág. 23. 
No girar las caras 180° durante la colocación.

fantasy

A

Adirection of 
installation

PAIRINGS

FLOW SMOKE

MYWOOD MIELE NCS S 5020-R90B

NCS S 3502-B

RET

9,0 mm

60x119,8
24”x48”

GLAZED PORCELAIN TILES
GRES PORCELLANATO SMALTATO
GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ
GLASIERTES FEINSTEINZEUG
GRES PORCELÁNICO ESMALTADO



Panelling laid vertically. 
Do not turn 180° while laying laid vertically. 
Laid vertically, to a maximum height of 240 cm, as shown on 
page 24 of the catalogue.
Posa in senso verticale a boiserie. 
Non ruotare facce a 180° durante la posa a boiserie. 
Posa in senso verticale, altezza massima 240 cm come 
mostrato sul catalogo a pag. 24.
Pose à la verticale sur boiseries. 
Ne pas tourner les faces à 180° pendant la pose sur boiseries. 
Pose à la verticale, hauteur maximale 240 cm tel que montré 
sur le catalogue à la page 24.
Senkrechte Verlegung für Täfelungs-Effekt. 
Beim Verlegen die Flächen nicht um 180° drehen. 
Vertikal verlegen, maximale Höhe 240 cm, siehe Katalog S. 24.
Colocación en sentido vertical tipo boiserie. 
No girar las caras 180° durante la colocación tipo boiserie. 
Colocación en sentido vertical, altura máxima 240 cm, como 
se muestra en el catálogo en la pág. 24.

spring

A B

RET

9,0 mm

A Bdirection of 
installation

PAIRINGS

FLOW WHITE

MYWOOD TORTORA NCS S 2002-Y50R

NCS S 5005-Y50R

60x119,8
24”x48”

GLAZED PORCELAIN TILES
GRES PORCELLANATO SMALTATO
GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ
GLASIERTES FEINSTEINZEUG
GRES PORCELÁNICO ESMALTADO
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paradise

RET

9,0 mm

60x119,8
24”x48”

PAIRINGS

FLOW WHITE

FLOW SMOKE

NCS S 4010-G10Y
A B

A Bdirection of 
installation

A

B

NCS S 2002-G

GLAZED PORCELAIN TILES
GRES PORCELLANATO SMALTATO
GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ
GLASIERTES FEINSTEINZEUG
GRES PORCELÁNICO ESMALTADO

May be laid vertically or horizontally.
Posa in senso verticale o orizzontale.
Pose à la verticale ou à l’horizontale.
Senkrechte oder waagrechte Verlegung.
Colocación en sentido vertical u horizontal.



shadow

A B

PAIRINGS

FLOW GREY

FLOW WHITE

NCS S 2005-B

NCS S 5502-B

RET

9,0 mm

60x119,8
24”x48”

GLAZED PORCELAIN TILES
GRES PORCELLANATO SMALTATO
GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ
GLASIERTES FEINSTEINZEUG
GRES PORCELÁNICO ESMALTADO

A Bdirection of 
installation

A

B

May be laid vertically or horizontally.
Posa in senso verticale o orizzontale.
Pose à la verticale ou à l’horizontale.
Senkrechte oder waagrechte Verlegung.
Colocación en sentido vertical u horizontal.
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Panelling laid vertically. 
Do not turn 180° while laying.
Posa in senso verticale a boiserie. 
Non ruotare facce a 180° durante la posa.
Pose à la verticale sur boiseries. 
Ne pas tourner les faces à 180° pendant la pose.
Senkrechte Verlegung für Täfelungs-Effekt. 
Beim Verlegen die Flächen nicht um 180° drehen.
Colocación en sentido vertical tipo boiserie. 
No girar las caras 180° durante la colocación.

night

A B

RET

9,0 mm

A Bdirection of 
installation

PAIRINGS

FLOW WHITE

MYWOOD BIANCO

NCS S 2010-R80B

NCS S 5020-R80B

60x119,8
24”x48”

GLAZED PORCELAIN TILES
GRES PORCELLANATO SMALTATO
GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ
GLASIERTES FEINSTEINZEUG
GRES PORCELÁNICO ESMALTADO



decorations 
inspired by 
the material
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A new generation of 
decorated porcelain 

surfaces exploring new 
aesthetic inspirations.

Exclusive, versatile 
design preserving all 

the original material’s 
outstanding strength and 

practicality.

Exclusive synchronised 
digital technologies 

enrich decorative motifs 
with relief, light effects 

and transparencies, 
adding a new dimension 

to floral design.

Each decorative piece 
is a precious specimen, 
to be freely mixed and 

matched to produce 
walls of great aesthetic 

impact.

DECORAZIONI CHE NASCONO DALLA MATERIA
Una nuova generazione di superfici decorate in grès porcellanato 
esplora nuove suggestioni estetistiche.
Il design esclusivo e versatile conserva tutte le eccezionali 
caratteristiche di resistenza e praticità della materia di origine.
Grazie a esclusive tecnologie digitali sincronizzate, i temi 
decorativi si arricchiscono di rilievi, effetti di luce e trasparenze che 
aggiungono una nuova dimensione al design floreale.
Ogni decoro è un esemplare prezioso che si compone liberamente 
per formare pareti di grande impatto estetico.

DES DÉCORATIONS QUI NAISSENT DE LA MATIÈRE
Une nouvelle génération de surfaces décorées en grès cérame 
explore de nouvelles suggestions esthétiques.
Le design exclusif et versatile conserve toutes les caractéristiques 
exceptionnelles de la matière d’origine en termes de résistance et 
de commodité.
Grâce aux technologies numériques synchronisées exclusives, les 
thèmes décoratifs s’enrichissent de reliefs, d’effets de lumière et de 
transparences qui ajoutent une nouvelle dimension au design floral.
Chaque ornement constitue un exemplaire précieux qui est 
librement composé pour former des murs à impact esthétique 
garanti.

DEKORATIONEN, DIE AUS DER MATERIE ENTSTEHEN
Eine neue Generation dekorierter Oberflächen aus Feinsteinzeug 
erforscht neue ästhetische Wirkungen.
Das exklusive und vielseitige Design verzichtet nicht auf alle 
außerordentlichen Eigenschaften des ursprünglichen Materials in 
Bezug auf Strapazierfähigkeit und Zweckmäßigkeit.
Exklusive, synchronisierte digitale Technologien machen es möglich: 
Die Dekorationsthemen werden durch Reliefs, Lichteffekte und 
Transparenzen ergänzt, die dem Blumenmuster zu einer neuen 
Dimension verhelfen.
Jedes Dekorelement ist ein kostbares Exemplar, das sich frei 
verwenden lässt, um eindrucksstarke Wände zu kreieren.

DECORACIONES QUE NACEN DE LA MATERIA
Una nueva generación de superficies de gres porcelánico decorado 
explora nuevas propuestas estéticas.
El diseño exclusivo y versátil conserva todas las excepcionales 
características de resistencia y practicidad de la materia original.
Gracias a las exclusivas tecnologías digitales sincronizadas, los 
temas decorativos se enriquecen con relieves, efectos de luz y 
transparencias que añaden una nueva dimensión al diseño floral.
Cada decoración constituye un singular ejemplo que se compone 
libremente para formar paredes de gran impacto estético.



TECHNICAL CHARACTERISTIC
CARATTERISTICA TECNICA
CARACTERISTIQUE TECHNIQUE
TECHNISCHE EIGENSCHAFT
CARACTERÍSTICA TÉCNICA

REFERENCE STANDARD
NORMA DI RIFERIMENTO
NORME DE REFERENCE
BESUGSNORM
NORMA DE REFERENCIA

VALUE REQUIRED
VALORE RICHIESTO
VALEUR REQUISE
GEFORDERTER WERT
VALOR REQUERIDO

GLAZED PORCELAIN TILES **
GRES PORCELLANATO SMALTATO
GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ
GLASIERTES FEINSTEINZEUG
GRES PORCELÁNICO ESMALTADO

water absorption (E)
assorbimento d’acqua (E)
absorption d’eau (E)
Feuchtigkeitsaufnahme (E)
absorción de agua (E)

ISO 10545-3 ≤ 0,5%

according to
conforme
conformes
Gemäß
conforme

breaking strength (S)
forza di rottura (S)
contrainte de rupture (S)
Bruchkraft (S)
fuerza de rotura (S)

ISO 10545-4
thickness ≥ 7,5mm ≥ 1300 N

thickness < 7,5mm ≥ 700 N

according to
conforme
conformes
Gemäß
conforme

bending strength (R)
resistenza alla flessione (R)
résistance a la flexion (R)
mechanischer widerstand (R)
resistencia a la fl exión (R)

ISO 10545-4 ≥ 35 N/mm2

according to
conforme
conformes
Gemäß
conforme

thermal shock resistance
resistenza agli sbalzi termici
resistance aux écarts de température
Temperaturwechselbeständigkeit
resistencia al choque térmico

ISO 10545-9

no sample must show visible defects
nessun campione deve presentare difetti visibili
aucun échantillon ne doit presenter des défauts visibles
Kein Exemplar soll sichtbare Schäden aufweisen
ninguna muestra debe presentar defectos visibles

according to
conforme
conformes
Gemäß
conforme

frost resistance
resistenza al gelo
resistance au gel
Frostbeständigkeit
resistencia al hielo

ISO 10545-12

resistant
resistenti
résistants
Widerstandsfähig
resistentes

resistant
resistenti
résistants
Widerstandsfähig
resistentes

size characteristics
caratteristiche dimensionali
caracteristiques dimensionelle
Masseigenschaften
características dimensionales

ISO 10545-2

lenght and width / lunghezza e larghezza / longueur et largeur
Länge und Breite / longitud y anchura
thickness /spessore / epaisseur / Stärke / espesor 
wedging / ortogonalità /  orthogonalité / Rechtwinkligkeit / ortogonalidad
planarità / flatness / planéité / Ebenflächigkeit / planaridad 

± 0,6%(max±2mm)

± 5,0%(max±0,5mm)
± 0,5%(max±2mm)
± 0,5%(max±2mm)

according to
conforme
conformes
Gemäß
conforme

linear thermal expansion coefficient
coefficiente di dilatazione termica lineare
coefficient de expansion térmica linear
Wärmeausdehnungskoeffizient
coeficiente de dilatación térmica lineal

ISO 10545-8

test method available
metodo di prova disponibile
méthode d’essai disponible
Verfügbare Prüfmethode
método de ensayo disponible

α ≤ 7 x 10-6/°C

resistenza ai prodotti chimici
resistance to chemicals
resistance aux produits chimiques
Chemikaliendestigkeit
resistencia química

ISO 10545-13 min. B

according to
conforme
conformes
Gemäß
conforme

stain resistance
resistenza alle macchie
resistance aux taches
Fleckenfestigkeit
resistencia a las manchas

ISO 10545-14 classe ≥ 3

according to
conforme
conformes
Gemäß
conforme

*	 Following the EN 14411 (ISO 13006) norms and test cases UNI ISO 10545 appendix G for ceramic tiles dry pressed with low water absorbsion E≤0,5% group BIa. / Secondo la norma EN 14411 (ISO 13006) 
metodi di prova UNI EN ISO 10545 Appendice G per piastrelle ceramiche pressate a secco a basso assorbimento d’acqua E≤0,5% Gruppo BIa. / Selon les normes EN 14411 (ISO 13006) méthodes d’essais 

	 UNI EN ISO 10545 Appendice G pour carreaux céramiques pressés à sec, à basse absorption d’eau E≤0,5% groupe BIa. / Nach der Norm EN 14411 (ISO 13006) Prüfmethode UNI EN ISO 10545 Zulage 
	 G für trockengepresste Fliesen mit niedriger Wasseraufnahme E≤0,5% Gruppo BIa. / Según la norma EN 14411 (ISO 13006) métodos de ensayo UNI EN ISO 10545 Apéndice G para baldosas cerámicas 
	 prensadas en seco con baja absorción de agua E≤0,5% Grupo BIa

technical characteristics*. caratteristiche tecniche . caracteristiques tecniques  . technische daten . características técnicas
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TECHNICAL CHARACTERISTIC
CARATTERISTICA TECNICA
CARACTERISTIQUE TECHNIQUE
TECHNISCHE EIGENSCHAFT
CARACTERÍSTICA TÉCNICA

REFERENCE STANDARD
NORMA DI RIFERIMENTO
NORME DE REFERENCE
BESUGSNORM
NORMA DE REFERENCIA

VALUE REQUIRED
VALORE RICHIESTO
VALEUR REQUISE
GEFORDERTER WERT
VALOR REQUERIDO

GLAZED PORCELAIN TILES **
GRES PORCELLANATO SMALTATO
GRÈS CÉRAME ÉMAILLÉ
GLASIERTES FEINSTEINZEUG
GRES PORCELÁNICO ESMALTADO

water absorption (E)
assorbimento d’acqua (E)
absorption d’eau (E)
Feuchtigkeitsaufnahme (E)
absorción de agua (E)

ISO 10545-3 ≤ 0,5%

according to
conforme
conformes
Gemäß
conforme

breaking strength (S)
forza di rottura (S)
contrainte de rupture (S)
Bruchkraft (S)
fuerza de rotura (S)

ISO 10545-4
thickness ≥ 7,5mm ≥ 1300 N

thickness < 7,5mm ≥ 700 N

according to
conforme
conformes
Gemäß
conforme

bending strength (R)
resistenza alla flessione (R)
résistance a la flexion (R)
mechanischer widerstand (R)
resistencia a la fl exión (R)

ISO 10545-4 ≥ 35 N/mm2

according to
conforme
conformes
Gemäß
conforme

thermal shock resistance
resistenza agli sbalzi termici
resistance aux écarts de température
Temperaturwechselbeständigkeit
resistencia al choque térmico

ISO 10545-9

no sample must show visible defects
nessun campione deve presentare difetti visibili
aucun échantillon ne doit presenter des défauts visibles
Kein Exemplar soll sichtbare Schäden aufweisen
ninguna muestra debe presentar defectos visibles

according to
conforme
conformes
Gemäß
conforme

frost resistance
resistenza al gelo
resistance au gel
Frostbeständigkeit
resistencia al hielo

ISO 10545-12

resistant
resistenti
résistants
Widerstandsfähig
resistentes

resistant
resistenti
résistants
Widerstandsfähig
resistentes

size characteristics
caratteristiche dimensionali
caracteristiques dimensionelle
Masseigenschaften
características dimensionales

ISO 10545-2

lenght and width / lunghezza e larghezza / longueur et largeur
Länge und Breite / longitud y anchura
thickness /spessore / epaisseur / Stärke / espesor 
wedging / ortogonalità /  orthogonalité / Rechtwinkligkeit / ortogonalidad
planarità / flatness / planéité / Ebenflächigkeit / planaridad 

± 0,6%(max±2mm)

± 5,0%(max±0,5mm)
± 0,5%(max±2mm)
± 0,5%(max±2mm)

according to
conforme
conformes
Gemäß
conforme

linear thermal expansion coefficient
coefficiente di dilatazione termica lineare
coefficient de expansion térmica linear
Wärmeausdehnungskoeffizient
coeficiente de dilatación térmica lineal

ISO 10545-8

test method available
metodo di prova disponibile
méthode d’essai disponible
Verfügbare Prüfmethode
método de ensayo disponible

α ≤ 7 x 10-6/°C

resistenza ai prodotti chimici
resistance to chemicals
resistance aux produits chimiques
Chemikaliendestigkeit
resistencia química

ISO 10545-13 min. B

according to
conforme
conformes
Gemäß
conforme

stain resistance
resistenza alle macchie
resistance aux taches
Fleckenfestigkeit
resistencia a las manchas

ISO 10545-14 classe ≥ 3

according to
conforme
conformes
Gemäß
conforme

** 	Accordance to the norme 
	 Rispondenza alla norma
	 Correspondance à la norme 
	 Übereinstimmung an die 
	 Norme conformidad con la norma

9,0 mm



9,0 mm
pz/box m2/box Kg/m2 box/plt m2/plt Kg/plt

60x119,8 ret 9,0 2 1,44 18,30 36 51,84 974
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There is no guaranteed minimum quantity of different items in the same box.
Non è garantito un numero minimo di soggetti differenti all’interno della stessa scatola.
On ne garantit pas un nombre minimum de pièces différentes dans une même boîte.
Es ist nicht garantiert, dass eine Mindestanzahl der verschiedenen Farbtöne in einem Karton enthalten ist.
No se garantiza un número mínimo de temas diferentes dentro de la misma caja.

CONFORME INGELIVOCONFORME

packing . tabella imballi . emballages . Verpakung . tabla de embalajes

The information contained in 
this catalogue is as accurate 
as possible, but cannot be 
considered as legally binding. 
The Company reserves the 
right to make any modifi cations 
that become necessary due 
to production requirements. 
Weight, colours and dimensions 
are subject to the inevitable 
variations typical of the ceramic 
fi ring process. The colours are 
as close as possible to the actual 
colours, within the limits
allowed by the printing process. 

Le informazioni contenute 
nel presente catalogo sono il 
più possibile esatte, ma non 
sono da ritenersi legalmente 
vincolanti. Per esigenze di 
produzione l’Azienda si riserva 
il diritto di apportare eventuali 
modifi che che si rendessero 
necessarie. Peso, colori e 
misure sono soggetti alle 
inevitabili variazioni tipiche 
del processo di cottura della 
ceramica. I colori si avvicinano 
il più possibile a quelli reali nei 
limiti consentiti dai processi di 
stampa.

Les informations reprises dans 
ce catalogue sont exactes, mais 
elles n’engagent aucunement 
notre Société du point de vue 
légal. Pour des exigences de 
production la Société se réserve 
le droit d’apporter toutes les 
modifi cations qui s’avèreraient 
nécessaires. Les poids, les 
couleurs et les dimensions sont 
assujettis aux variations
typiques du processus de cuisson 
de la céramique. Les couleurs 
sont très proches des teintes 
naturelles, dans les limites 
admises par les processus 
d’impression.

Die Informationen des 
vorliegenden Katalogs sind 
so exakt wie möglich, sind 
jedoch nicht als gesetzlich 
verbindlich zu betrachten. 
Aus Fertigungsgründen behält 
die Firma sich das Recht 
vor, eventuell notwendige 
Änderungen vorzunehmen. 
Gewicht, Farben und 
Abmessungen unterliegen 
den unvermeidlichen 
Veränderungen, die für
den Brennvorgang von 
Keramikprodukten typisch 
sind. Die Farbtöne entsprechen 
weitestmöglich den 
realen Farben, soweit der 
Druckvorgang dies zuläßt.

Aunque la información 
contenida en este catálogo 
es lo más exacta posible, 
no se considera legalmente 
vinculante. Por exigencias de 
producción, la empresa se 
reserva el derecho a efectuar 
posibles modifi caciones cuando 
los considere necesario. El peso, 
los colores y las dimensiones 
están sujetas a las variaciones 
típicas e inevitables del proceso 
de cocción de la cerámica. Los 
colores se aproximan lo máximo 
posible a los reales dentro de 
los límites permitidos por los 
procesos de impresión.

notes . note . notes . anmerkungen . notas
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